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Parentesit aggiunge comfort agli ambienti condivisi degli uffici 
contemporanei. Parentesit è una collezione di pannelli modulari 
decorativi con caratteristiche di fonoassorbenza in grado di attenuare 
il rumore e creare l’ambiente adatto per la concentrazione individuale 
o per il lavoro in team.
Parentesit è disponibile nelle varianti circolare, quadrata, e ovale: 
utilizzate singolarmente esprimono il carattere grafico della forma 
geometrica; disposte insieme consentono di creare composizioni 
ritmate e armoniose. Parentesit può essere personalizzato con 
l’inserimento di casse acustiche e con soluzioni per l’illuminazione 
d’ambiente, dando vita a un oggetto in cui estetica e funzione si 
fondono per arricchire ogni tipo di spazio.

Parentesit offers comfort for contemporary shared spaces. A private 
space when you need it for collaboration or independent thinking, 
Parentesit is an acoustic wall module that reduces extraneous 
background noise and creates a space for concentration.
The bold, graphic forms are available in three shapes –– a circle, a 
square or an oval –– that speak to diverse environments and can be 
further customized with the addition of a speaker or ambient light. 
These geometric forms can stand-alone or be paired together for 
greater impact. The signature and elemental shapes of Parentesit 
complement Arper’s clean, minimal language to create a visual 
element that is as functional as it is modern.

Parentesit bietet Komfortlösungen für das Großraumbüro von 
heute. Wann immer man sie braucht, lassen sich mit Parentesit 
geschützte Bereiche für die kommunikative Arbeit im Team schaffen 
oder Freiräume zur Konzentration, um ungestört kreativ zu sein. Die 
Wandmodule von Parentesit reduzieren Hintergrundgeräusche und 
schaffen konzentrierte Arbeitsumgebungen.
Mit ihren klaren elementaren Formen – Quadrat, Kreis und Oval – 
lassen sie sich zwanglos in die unterschiedlichsten Einrichtungsstile 
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integrieren. Einzeln betonen sie den grafischen Charakter der 
gewählten Form, in Kombination kreieren sie einen harmonisch 
fließenden Rhythmus der Formen. Zusätzlich können die Elemente 
je nach Bedarf mit Lautsprechern und Beleuchtung ausgestattet 
werden. Sie sind einzeln verwendbar oder lassen sich beliebig zu 
größeren Flächenformationen kombinieren. Das elementare Design 
von Parentesit, kreiert von Lievore Altherr Molina, fügt sich nahtlos 
in die minimalistische Designlinie von Arper und vereint hohe 
Funktionalität mit dem Formbewusstsein der Moderne.

Parentesit offre le confort nécessaire aux espaces de travail 
partagés contemporains. Parentesit est un module mural acoustique 
qui permet d’atténuer les bruits de fond en créant un espace 
privé propice aussi bien à la concentration individuelle qu’au travail 
en équipe.
Ses formes graphiques se déclinent en trois versions, ronde, carrée et 
ovale, lui permettant de s’adapter à tout type d’environnement. Il est 
possible de personnaliser Parentesit en intégrant des haut-parleurs 
ou un éclairage ambiant. Ces formes géométriques fonctionnent aussi 
bien seules que combinées pour un impact plus fort. La signature et 
les formes élémentaires de Parentesit viennent compléter le langage 
clair et minimaliste d’Arper, donnant naissance à un élément visuel à 
la fois fonctionnel et moderne.

Parentesit ofrece confort para espacios compartidos contemporáneos.
Parentesit es un panel acústico modular que reduce el ruido de 
fondo, facilita la concentración y crea el necesario espacio de trabajo 
privado, bien sea para la colaboración o la reflexión en solitario.
Rotundo y gráfico, Parentesit está disponible en tres formas 
diferentes –círculo, cuadrado y óvalo– que sintonizan con diversos 
ambientes y que pueden costumizarse con altavoces o iluminación 
ambiental. Sus formas geométricas pueden aplicarse en solitario 
o combinarse para lograr un mayor impacto. La personalidad y las 
formas esenciales de Parentesit complementan el lenguaje depurado 
y minimal de Arper, crean un elemento visual que es, a la vez, 
funcional y contemporáneo.

Parentesitはモジュラー式吸音パネルのコレクションです。多くの人が同じ空
間を共有している現代のオフィスでも、周囲の音が緩和されるので、ひとり一
人が集中して仕事ができる環境やチーム作業に適した快適な空間をつくるこ
とができます。
Parentesitには、円形、四角形、楕円形のバリエーションがあります。単独で使
用すると幾何学的なフォルムを生かした表現ができ、複数枚を組み合わせて
配置するとリズム感と調和のある雰囲気をつくることができます。Parentesit
にスピーカーやアンビエント照明を加えてカスタマイズすると、美観と機能性
を兼ね備え、あらゆるスペースに豊かなムードを添えるオブジェを作ることが
できます。

Rivestimento monocolore o bicolore in tessuto. Non sono disponibili le versioni in 
pelle, ecopelle e spalmati.

One-color or two-color fabric upholstery. Leather, faux leather and coated fabric 
versions are not available.

Einfarbiger oder zweifarbiger Bezug aus Stoff. Die Versionen aus Leder, Kunstleder 
oder beschichteten Stoffen sind nicht verfügbar.

Rivestimento / Upholstery / Bezug / Revêtement / Tapizado
上張り

Tapizado monocolor o bicolor en tejido. No están disponibles versiones de piel, 
ecopiel y tejidos revestidos.

Revêtement monocolore ou bicolore en tissu. Les versions en cuir, similicuir et 
tissu enduit ne sont pas disponibles. 

単色または二色使いのファブリック張り。レザー、合成レザー、コーティング仕上げファブリック
張りのバージョンは用意されておりません。

Struttura / Structure / Struktur / Structure / Estructura / 
フレーム

Struttura in poliuretano bianco opaco

Matt white polyurethane structure

Struktur aus Polyurethan in Mattweißa

Estructura en poliuretano blanco mate

Structure en polyuréthane blanc opaque

ベースはマットホワイト仕上げポリウレタン製
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Versione NON elettrificata
— Con pannello interno fonoassorbente

NON electrified version
— With internal acoustic panel

NICHT elektrifizierte Version
— Mit internem schalldämmendem Paneel

Version NON électrifiée
— Avec panneau d’absorption acoustique interne

Versión NO electrificada
— Con panel fonoabsorbente interno

電子機能のないバージョン
— 吸音パネル内蔵

Caratteristiche tecniche – Versioni Elettrificate / Technical 
characteristics – Electrified Versions / Technische 
Eigenschaften – Elektrifizierte Versionen / Caractéristiques 
techniques – Versions électrifiées / Características técnicas  
– Versiones electrificadas / 技術仕様 電気機能付きバージョン

Versioni elettrificate – Luce, Audio, Audio + Luce
— Dotata di strip LED e/o casse acustiche
— Pannello fonoassorbente non presente

Electrified versions – Light, Audio, Audio + Light
— Equipped with LED strip and/or speakers
— Acoustic panel not included

Elektrifizierte Versionen – Licht, Audio, Audio + Licht
— Mit LED-Strip u/o Lautsprechern
— Schalldämmendes Paneel nicht vorhanden

Versions électrifiées – Éclairage , Audio , Audio + Éclairage
— Équipée de bandes LED et/ou de hauts-parleurs
— Panneau avec absorption acoustique non inclus

Versiones electrificadas – Luz, Audio, Audio + Luz
— Con tira LED y/o cajas acústicas
— Sin panel fonoabsorbente

照明機能付き付きバージョン (照明、オーディオ、オーディオ + 照明)
— LEDテープライトおよび/またはスピーカー付き
— 吸音パネルなし

Caratteristiche tecniche –  Versione NON elettrificata / 
Technical characteristics – NON electrified version / 
Technische Eigenschaften – NICHT elektrifizierte Version
 / Caractéristiques techniques – Version NON électrifiée / 
Características técnicas – Versión NO electrificada / 技術仕
様 電気機能のないバージョン

ITA
V12 — Profilo in acciaio verniciato Bianco opaco
V39 — Profilo in acciaio verniciato Nero opaco    

ENG
V12 — Matt White powder-coated steel profile
V39 — Matt Black powder-coated steel profile

DEU 
V12 — Stahlprofil mit Pulverbeschichtung in Mattweiß
V39 — Stahlprofil mit Pulverbeschichtung in Mattschwarz

V39V12

ESP
V12 — Perfil en acero pintado en polvo Blanco mate
V39 — Perfil en acero pintado en polvo Negro mate

FRA
V12 — Profil en acier peint par poudre Blanc opaque
V39 — Profil en acier peint par poudre Noir opaque

JP
V12 — スチール製マットホワイト塗装仕上げ
V39 — スチール製マットブラック塗装仕上げ

Profilo / Profile / Profil / Profil / Perfil / プロフィール材

ITA

DEU

FRA
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Manutenzione / Care instructions / Pflege / Entretien /
Mantenimiento / お手入れ

ITA
Materie plastiche:  La polvere e le più comuni macchie domestiche possono essere 
rimosse usando un panno o una spugna morbidi inumiditi con acqua tiepida. Non usare 
per la pulizia smacchiatori commerciali o prodotti aggressivi. Per evitare di graffiare, 
utilizzare uno straccio bianco e morbido e pulire con movimenti circolari. In nessun 
caso utilizzare solventi o prodotti abrasivi.
Polvere e sporco possono ridurre l’intensità di luce e suono.

Tessuti: La pulizia regolare è importante al fine di mantenere l’aspetto del rivestimento 
nelle migliori condizioni e prolungarne la durata. La polvere e lo sporco logorano il 
tessuto. Pulire frequentemente utilizzando una spazzola con setole morbide per 
rimuovere lo sporco dai tessuti e un panno pulito e privo di pelucchi per rimuovere la 
polvere dalla strip led. Eventuali macchie si eliminano tamponandole delicatamente con 
un panno pulito che non lascia peli o una spugna immersi in acqua calda pulita e poi 
ben strizzati. Se necessario intingere successivamente con acqua saponata o con 
acqua con aggiunta di detersivo liquido per piatti (vedere formule*). Intingere poi la 
superficie con acqua pulita tiepida.

PROCEDURA DA EFFETTUARE SOLO SUI PANNELLI NON ELETTRIFICATI.

*Formule: La soluzione saponata è composta da 1/4 dl di scaglie di sapone per ogni 
litro di acqua calda, che poi deve essere raffreddata prima dell’uso. La soluzione con 
detersivo liquido per piatti è composta di max 1 cucchiaino di detersivo per ogni litro 
d’acqua. Se si utilizzano prodotti concentrati, versarne solo alcune gocce in ogni litro di 
prodotto.

PROCEDURA DA EFFETTUARE SOLO SUI PANNELLI NON ELETTRIFICATI.

NON UTILIZZARE PRODOTTI CHIMICI E/O APPARECCHI PER LA PULIZIA CHE 
UTILIZZINO IL VAPORE.

Manutenzione / Care instructions / Pflege / Entretien /
Mantenimiento / お手入れ

ENG
Plastic material:  Dust and ordinary stains can be removed by using a soft sponge or 
cloth dampened with lukewarm water. Do not clean with stain removers or other 
aggressive products. Use a soft white cloth and clean with circular movements to avoid 
scratches. Do not use abrasive products or solvents.
Dust and dirt may reduce light and sound intensity.

Fabrics: Cleaning on a regular basis is important to keep upholstery in the best 
conditions and guarantee a long life. Dust and dirt ruin the fabric. Clean regularly using 
a brush with soft bristles to remove dirt from fabrics and a clean lint-free cloth to 
remove dust from the LED strip. Remove stains by gently moistening them with a clean 
lint-free cloth or a sponge dampened in warm water and then wrung. If necessary, 
subsequently damp the cloth in warm soapy water or water and liquid dish detergent 
(see Formulas*). Then rinse the upholstery with clean lukewarm water.

TO BE PERFORMED ONLY ON NON-ELECTRIFIED PANELS.

*Formulas: the soapy solutions consists of ¼ soap flakes per each liter of warm water. 
Cool water before use. The solution containing liquid dish detergent consists of 
maximum 1 teaspoon of detergent per each liter of water. Use only a few drops of 
product in case of concentrated dish detergent.

TO BE PERFORMED ONLY ON NON-ELECTRIFIED PANELS.

DO NOT USE CHEMICALS AND/OR STEAM CLEANERS.

DEU
Kunststoffe: Staub und normale Flecken, die bei Gebrauch entstehen, können mit 
einem Tuch oder weichen Schwamm entfernt werden, die mit etwas warmem Wasser 
befeuchtet worden sind. Zum Reinigen keine handelsüblichen Fleckenentferner oder 
aggressive Reinigungsmittel verwenden. Die Paneele mit einem weißen, weichen 
Lappen mit kreisförmigen Bewegungen sauber machen, um Kratzer zu vermeiden. 
Unter keinen Umständen Lösemittel oder Scheuermittel verwenden.
Staub und Schmutz können die Lichtstärke und die Lautstärke beeinträchtigen.

Stoffe: Das regelmäßige Reinigen der Stoffe ist die Voraussetzung dafür, dass die Stoffe 
lange schön bleiben. Staub und Schmutz führen dazu, dass der Stoff unschön wird und 
sich abnutzt. Den Stoff regelmäßig mit einer Bürste mit weichen Borsten abbürsten, um 
den Schmutz zu entfernen. Das LED-Strip mit einem sauberen, fusselfreien Lappen 
abstauben. Eventuelle Flecken durch vorsichtiges Abtupfen mit einem sauberen, 
fusselfreien Lappen oder einem Schwamm entfernen, die mit warmem Wasser 
befeuchtet und gut ausgewrungen worden sind. Ggf. den Lappen oder Schwamm mit 
Seifenwasser oder Wasser mit etwas Spülmittel (siehe Formel) befeuchten. Dann die 
Oberfläche mit warmem, sauberem Wasser abwischen.

DIE PROZEDUR EIGNET SICH NUR FÜR NICH ELEKTRIFIZIERTE PANEELE.

*Formeln: Für die Seifenlauge 1/4 dl Seifenflocken pro Liter heißem Wasser verwenden. 
Die Lauge muss vor Gebrauch abkühlen. Für die Lösung mit Geschirrspülmittel maximal 
1 Teelöffel Geschirrspülmittel pro Liter Wasser verwenden. Wenn Konzentrate 
verwendet werden, sind einige wenige Tropfen pro Liter Wasser ausreichend.

DIE PROZEDUR EIGNET SICH NUR FÜR NICH ELEKTRIFIZIERTE PANEELE.

KEINE CHEMISCHEN PRODUKTE U/O DAMPFREINIGER VERWENDEN.

FRA
Plastiques: La poussière et les taches les plus communes peuvent être
éliminées à l’aide d’un chiffon ou d’une éponge douce trempée dans l’eau tiède. Pour le 
nettoyage, ne pas utiliser de détachants du commerce ou des produits agressifs. Pour 
éviter les rayures, utiliser un chiffon blanc et doux et nettoyer en faisant des mouve-
ments circulaires. N’utiliser en aucun cas des solvants ou des produits abrasifs.
La poussière et la saleté peuvent réduire l’intensité de la lumière et du son.

Tissus: Le nettoyage régulier est important afin de protéger l’aspect du revêtement et 
de prolonger sa durée de vie. La poussière et la saleté abîment le tissu. Nettoyer 
fréquemment en utilisant une brosse à poils doux pour enlever la saleté des tissus et un 
chiffon propre et sans peluches pour enlever la poussière de la bande led. Les taches 
éventuelles s’éliminent en tamponnant délicatement à l’aide d’un chiffon propre qui ne 
laisse pas de poils ou d’une éponge, trempés dans l’eau chaude et bien essorés. Si 
nécessaire, mouiller ensuite avec de l’eau savonneuse ou de l’eau additionnée de 
liquide vaisselle (voir formules*). Puis rincer la surface avec de l’eau tiède.

PROCÉDURE À EFFECTUER UNIQUEMENT SUR LES PANNEAUX NON
ÉLECTRIFIÉS.

*Formules: La solution savonneuse est composée de ¼ de copeaux de savon pour 
chaque litre d’eau chaude qui doit être froide avant utilisation.
La solution avec liquide vaisselle est composée au maximum de 1 cuillère à café de 
lessive pour chaque litre d’eau. En cas d’utilisation de produits concentrés, verser 
seulement quelques gouttes pour chaque litre de produit.
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Manutenzione / Care instructions / Pflege / Entretien /
Mantenimiento / お手入れ

ESP
Materias plásticas: el polvo y las manchas más comunes domésticas pueden 
eliminarse con un paño o una esponja suaves, humedecidos con agua templada. No 
usar quitamanchas comerciales o productos agresivos para la limpieza. Para evitar 
rayar el producto, usar un paño blanco y suave para limpiarlo con movimientos 
circulares. No usar nunca disolventes o productos abrasivos.
El polvo y la suciedad pueden reducir la intensidad de la luz y el sonido.

Tejidos: la limpieza regular es importante para mantener el aspecto del tapizado en las 
mejores condiciones y alargar su duración. El polvo y la suciedad deterioran el tejido. 
Limpiar a menudo con un cepillo con cerdas suaves para eliminar la suciedad de los 
tejidos y un paño limpio y sin pelusas para eliminar el polvo de la tira de led. Las 
manchas se eliminan frotándolas de forma delicada con un paño limpio, que no deja 
pelusas, o con una esponja impregnados en agua caliente limpia y, luego, perfecta-
mente escurridos. Si es necesario, humedecer después con agua enjabonada o con 
agua con líquido lavavajillas (ver las fórmulas*). A continuación, humedecer la 
superficie con agua limpia tibia.

PROCEDIMIENTO QUE EFECTUAR SOLAMENTE EN PANELES NO
ELECTRIFICADOS

*Fórmulas: la solución con jabón se compone de ¼ dl de escamas de jabón por cada 
litro de agua caliente, que se ha de enfriar antes de usarla.
La solución con detergente líquido lavavajillas está compuesta por máx. 1 cucharilla de 
detergente por cada litro de agua. Si se utilizan productos concentrados, echar 
ssolamente algunas gotas por cada litro de producto.

PROCEDIMIENTO QUE EFECTUAR SOLAMENTE EN PANELES NO
ELECTRIFICADOS

NO USAR PRODUCTOS QUÍMICOS Y/O APARATOS PARA LA LIMPIEZA QUE 
EMPLEAN EL VAPOR.

JP
プラスチック素材について:  埃やご家庭での普通の汚れは、ぬるま湯で湿らせた柔らかい布
またはスポンジで拭き取ります。
市販のシミ抜き剤や強力な製品は使用しないでください。 
傷を作らないよう、白色の柔らかい布を使って円を描くような動きで拭いてください。溶剤や
研磨剤の入った製品は絶対に使用しないでください。
埃や汚れにより照明や音響の効果が低下することがあります。

ファブリック: いつまでも上張りを美しく保つためには定期的なお手入れが不可欠です。埃
や汚れを放置しておくとファブリック素材が傷みます。頻繁に柔らかいブラシでファブリック
の汚れを落とし、糸くずが残らない清潔な布でLEDテープライトにたまった埃を除去してく
ださい。シミがある場合は、糸くずが残らない清潔な布またはスポンジをきれいな湯に浸して
からしっかりと絞り、叩くようにして拭くと除去できます。必要に応じて、さらに石鹸水または
食器用の液体洗剤（配合 * を参照してください）で洗います。さらに表面を清潔な温水で洗
います。

Manutenzione / Care instructions / Pflege / Entretien /
Mantenimiento / お手入れ

PROCÉDURE À EFFECTUER UNIQUEMENT SUR LES PANNEAUX NON
ÉLECTRIFIÉS.

NE PAS UTILISER DE PRODUITS CHIMIQUES ET/OU DES APPAREILS DE NETTOY-
AGE UTILISANT LA VAPEUR.

この手順は電気機能のないパネルにのみ使うことができます。

*配合: 粉石鹸をご利用の場合は、湯1リットルに対して粉石鹸25 mlを加え、冷めてから使
用します。食器用液体洗剤の場合は、水1リットルに対して洗剤を茶さじ一杯を加えます。濃
縮タイプの洗剤を使用する場合は、1リットルの水に数滴の洗剤を加えてください。

この手順は電気機能のないパネルにのみ使うことができます。

化学製品やスチーム式の掃除用器具を使わないでください。



1110

Informazioni sulla destinazione d’uso / Intended use /
Informationen über den Verwendungszweck / Informations 
sur les utilisations prévues / Información sobre el uso /
用途に関する情報

ESP
Uso: Parentesit se ha diseñado y construido para fijarse en la pared. En caso de uso 
inapropiado (por ej. subirse encima del producto o colgarse de éste tras colocarlo en la 
pared), subsiste el riesgo de accidentes.

Precauciones: Posibles intervenciones en los componentes mecánicos del panel han 
de ser efectuadas sola y exclusivamente por el personal autorizado. Ponerse en 
contacto con el fabricante.

Garantía: Arper asegura el funcionamiento correcto del producto y el mantenimiento de 
las características del mismo. 
Queda eximida de toda responsabilidad por los daños causados a personas y/o cosas 
derivados de un uso impropio del producto.

Notas 1: Al final del uso, no abandonar el producto en el ambiente, recurrir al centro de 
eliminación de residuos más cercano.

JP
適切な用途: Parentesit は壁面に固定する設計となっています。不適切な使用（壁面に固
定した後で上に乗ったりぶら下がったりする、など）をされますと、事故が起きる危険性があ
ります。

注意: パネルの機械部分の修理は、承認を受けた者以外が行ってはいけません。メーカーへ
お問い合わせください。

保証: Arper は、製品が適切に機能し、その特性が保たれることを保証いたします。 
製品が不適切に使用された場合の人や物品に対する損害については、当社では一切責任を
負いかねます。

注記 1: 使用後には環境への配慮を欠いた投棄は避け、最寄りの廃棄物処理所をご利用く
ださい。

FRA
Utilisation: Parentesit a été conçu et fabriqué pour être fixé au mur. Un risque 
d’accident existe en cas d’utilisation inappropriée (par exemple en montant dessus ou 
en s’y accrochant quand il est fixé au mur).

Précautions : Toute intervention sur les composants mécaniques de la chaise (par ex. : 
colonne à gaz) doit être effectuée seulement et exclusivement par un personnel 
autorisé. Veuillez contacter le fabricant.

Garantie: Arper garantit le bon fonctionnement du produit et le maintien de ses 
caractéristiques.
Arper décline toute responsabilité en cas de dommages aux personnes et/ou aux 
choses dus à une utilisation inappropriée du produit.

Note 1: Après utilisation, ne pas jeter le produit dans la nature. L’apporter à la décharge 
la plus proche.

Informazioni sulla destinazione d’uso / Intended use /
Informationen über den Verwendungszweck / Informations 
sur les utilisations prévues / Información sobre el uso /
用途に関する情報

ITA
Utilizzo: Parentesit è stato progettato e costruito per essere fissato a parete. In caso di 
utilizzo inappropriato (ad es. salendoci sopra o appendendosi una volta fissato a muro), 
sussiste il rischio di incidente.

Precauzioni: Eventuali interventi sui componenti meccanici del pannello devono essere 
effettuati solo ed esclusivamente da personale autorizzato.
Contattare il produttore.

Garanzia: Arper garantisce il buon funzionamento del Prodotto e il mantenimento delle 
medesime caratteristiche dello stesso. 
Declina ogni responsabilità per danni riportati a persone e/o cose dovuti ad uso 
improprio del prodotto.

Note 1: A fine uso non disperdere il prodotto nell’ambiente ma servirsi del più vicino 
centro di smaltimento.

ENG
Correct use: Parentesit has been designed and manufactured to be fixed onto a wall. 
Any misuse (e.g. climbing or hanging on it once it is wall-mounted) may result in 
accidents.

Precautions: Any intervention on the panel mechanical components shall be carried out 
only by authorized personnel. Please contact the manufacturer.

Warranty: Arper ensures good operation and the maintenance of product
characteristics.
It shall not be held liable for any damage to persons and/or property due to product 
misuse.

Note 1: At the end of use, please dispose of the product carefully at the nearest waste 
disposal plant.

DEU
Anwendung: Parentesit wurde für die Wandbefestigung entworfen und gebaut. Bei 
unsachgemäßem Gebrauch (z.B. auf die an der Wand befestigten Paneele steigen oder 
sich an die an der Wand befestigten Paneele hängen) besteht Unfallgefahr.

Vorsichtsmaßnahmen: Eventuelle Eingriffe an den mechanischen Bauteilen vom Paneel 
dürfen nur von befugtem Personal durchgeführt werden. Bitte den Hersteller kontaktie-
ren.

Garantie: Arper garantiert für die Funktionstüchtigkeit des Produkts und dafür, dass die 
Eigenschaften des Produkts erhalten bleiben.
Arper übernimmt keine Haftung für Sach- und Personenschäden, die durch einen 
unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstanden sind.

Hinweis 1: Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, muss es ordnungsmäßig 
beim Wertstoffhof in der Nähe entsorgt werden.
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Arper SPA
Via Lombardia 16
31050 Monastier di Treviso (TV)
Italia

T  +39 0422 7918 
F  +39 0422 791800
info@arper.com
www.arper.com

Commerciale Italia
T  +39 0422 791905
F  +39 0422 791900
commerciale@arper.com

Export Office
T  +39 0422 791902 / 4 / 6 / 7 / 8 / 9 / 16 / 17 / 27
F  +39 0422 791900
sales@arper.com

Europe:

London — UK
11 Clerkenwell Road
London EC1M 5PA
T +44 (0) 20 7253 0009
london@arper.com

Cologne — Germany
Design Post Köln
Deutz-Mülheimer-Str. 22a
50679 Cologne
T +49 221 690 650
info@designpost.de

Milan — Italy
Via Pantano 30
20122 Milan
T +39 02 89093865
milano@arper.com

Stockholm — Sweden
Banérgatan 10
Stockholm
sweden@arper.com

Oslo — Norway
Drammensveien 130
0277 Oslo
T +47 930 59 226
cj@nextlevel-design.com

Amsterdam — The Netherlands
Design Post
Cruquiusweg 111-P
1019 AG Amsterdam
T +31 (0)20 705 1555
showroom@beltane.nl

Worldwide:

New York — USA
476 Broadway, Suite 2F
PO Box 1683
NY 10013 New York
T +1 (212) 647 8900
infousa@arper.com

Chicago — USA
The Merchandise Mart
Space#339 - 3rd Floor
Chicago
USA
T +1 (212) 647 8900 x1
infousa@arper.com
 
Dubai — UAE 
U-Bora Towers - Unit 1901
Business Bay
Dubai
T +971 509144800
infome@arper.com 

Tokyo — Japan
HT Jingu Gaien Building, 8th Floor
2-7-22 Kita Aoyama, Minato-Ku
Tokyo 107-0061
Japan
T +81 (0)3 5775 0008
carejpn@arper.com


